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<p>Селютина И.Я., Субракова В.В.
<p>Южносибирский тюркский консонантизм: общность и специфика
<p>Цель статьи – провести контрастивный анализ консонантных систем южносибирских тюркских языков. В статье представлено контрастивное исследование консонантных систем в данных языках и рассмотрены интегрирующие и дифференцирующие параметры артикуляторно-акустических баз. Показано, что исследуемые языки обладают разными инвентарями шумных согласных, которые характеризуются особой системной организацией. Прежде всего, эти различия касаются фонем, которые трактуются как долгие единицы в алтайском, кумандинском, чалканском, тубинском, сагайском (нижне-тейские говоры), как сильные согласные в тувинском, как эйективно-инъективные согласные в шорском, и как фарингализованные фонемы в языке барабинских татар. Шорская консонантная система организована по трихотомическому принципу, остальные являются дихотомическими.
<p>Буторин С.С.
<p>«Неочевидное наклонение» в кетском языке: эвиденциальность или миативность?
<p>В статье описываются значения, передаваемые формами так называемого неочевидного наклонения, и их соотношение с эвиденциальными и миративными значениями, причем эвиденциальность и миративность рассматриваются в качестве самостоятельных семантических категорий. Сделан вывод, что нет оснований рассматривать указанные формы в качестве грамматикализованных форм наклонения. Показано, что миративные и эвиденциальные значения маркируются лексическим средством – сочетанием частицы б’ин’/б’ен’ и формами прошедшего или настоящего времени финитного глагола. Частица представляет собой скорее всего миративный оператор, маркирующий эпистемический статус говорящего, а не эвиденциальным оператором, маркирующим источник информации, хотя возможно и референциальное прочтение высказывания. Функция оператора миративности заключается в указании на то, что пропозиция представляет собой новое знание, т. е. что оно еще не интегрировано в фонд знаний говорящего.
<p>Ильина Л.А.
<p>Глагольная категория засвидетельствованности и проблема универсальной семантики индикатива
<p>В статье приводится доказательство существенной специфичности индикатива, отмеченного в языках, обладающих высокоразвитой системой категории засвидетельствованности. На материале самодийского языкового материала в статье проанализированы следующие вопросы: 1) является ли значение объективной констатации реальности факта безотносительно к источнику информации универсальным или нет; 2) является ли значение глагольной категории засвидетельствованности значением индикатива или нет. Сделан вывод, что в самодийских языках оппозиция прямой и косвенной засвидетельствованности охватывает темпоральную сферу как настоящего, так и прошедшего. Требуется, чтобы высказывания, обозначающие реальные ситуации, содержали указание на источник информации. Как следствие этого, индикатив нейтральный к значениям категории засвидетельствованности отсутствует или не развился.
<p>Озолиня Л.В.
<p>Структурно-морфологическая характеристика простого осложненного предложения (на материале орокского языка)
<p>Целью статьи является описание простого, но семантически осложненного предложения в орокском языке. Синтаксическая структура простого, но семантически осложненного предложения отличается от структуры русского эквивалента в том плане, что орокская монопредикативная синтаксическая единица соответствует русской полипредикативной конструкции с объектными или обстоятельственными придаточными предложениями. Традиционно эти конструкции имеющие по сути дела монопредикативную синтаксическую структуру, но являющиеся семантически осложненными, рассматривались как полипредикативные синтаксические конструкции. В статье предпринимается попытка показать различие между монопредикативными полипропозитивными конструкциями и полипредикативными конструкциями. Ранее синтаксическая и семантическая структура орокского предложения не исследовалась.
<p>Кошкарева Н.Б., Сокорова О.В.
<p>Простые модус-диктумные предложения с непереходными глаголами, управляющими предложным падежом
<p>В статье описывается тип предложений, имеющих непереходный глагольный предикат, управляющий именем в предложном падеже. Предложения этого типа передают различные модус-диктумные отношения. В статье анализируются средства выражения авторизации и волеизъявления. Рассматриваемые предложения не являются элементарными, так как глагольный предикат имеет модусное значение, а имя в предложном падеже представляет свернутую пропозицию, в которой оно функционирует либо в качестве предиката, сохраняющего свой субъект и объект, либо в качестве субъекта. В статье подробно рассматриваются способы свертывания пропозиции и средства маркировки семантических ролей в составе свернутой пропозиции.
<p>Грицко М.И.
<p>Проблема полисемии глагольных фразеологических единиц русского, английского и французского языков
<p>В статье рассматриваются вопросы полисемии фразеологических единиц в русском, английском и французском языках и предпринимается попытка выявить сходства и различия, наблюдаемые в рассматриваемых языках. Сопоставительный анализ структуры значения полисемантических фразологических единиц позволяет сделать выводы, касающиеся источников и путей развития полисемия в различных языках, т.е. выяснить следующие вопросы: какие фраземы и их значения развивались независимо и какие фраземы были заимствованы (семантические кальки), каким семантическим и коннотативным изменениям они подверглись при заимствовании в иную языковую систему. Данное исследование фразеологических единиц не только может дать новые данные относительно системной организации языков и взаимозависимости языковых подсистем, но и позволяет исследовать некоторые межкультурные аспекты фразеологического состава разных языков.
<p>Третьякова Ш.К.
<p>К вопросу об исторических корнях кумулятивных сказок
<p>Целью статьи является изучение происхождения кумулятивных сказок. Высказывается предположение об их архаичном характере. Затрагиваются вопросы происхождения кумулятивных сказок и отношение кумуляции к другим композиционным приемам. Происхождение кумулятивных сказок относится к древним обрядовым песням-играм, построенным на прениях сторон. Этот синкретичный источник находит подтверждение в амебообразной композиции сказок, характером их формулы, локоничным характером и ритмическим контуром. Кумуляция и “ритмическо- синтаксический параллелизм” рассматриваются как этапы развития устной поэтической традиции, которая характеризуется логической расчлененностью наряду с цепьевидной структурой и кумулятивностью.
<p>Лиморенко Ю.В.
<p>Виды комментария к переводу фольклорного текста
<p>Цель статьи – определить принципы составления комментария к переводам фольклорных текстов и систематизировать существующие подходы к составлению комментария. Научный комментарий является существенным компонентом издания фольклорных текстов, снабженных переводом. В статье описываются существующие принципы составления комментария к переводам, включая отбор элементов, подлежащих комментарию, аспекты комментария и цели, которые необходимо достичь составителем комментария. Автор выделяет четыре типа комментария с учетом целей издания фольклорного текста, типичных подходов к переводу и специфики фольклорного материала.
<p>Чистобаева Н.С.
<p>Сюжетно-композиционное строение героического эпоса хакасов
<p>В статье приводится подробный анализ развития сюжета типа III на основе эпоса «Алтын Чюс», в котором с каждым из трех героев связан свой круг событий. Научные комментарии включают описание специфических композиционных черт хакасского героического эпоса, который вскрывает национальную самобытность, оригинальность и своеобразие. Статья может представлять интерес для специалистов в области тюркских языков и культуры.
<p>Бологова М.А.
<p>«Бом-Бом» П.В. Крусанова: мотив падения и интертекст
<p>В статье рассматривается проблема соотношения между мотивом и способами интерпретации художественного текста по отношению к другим типам литературных произведений. С этой целью в статье анализируется мотив падения, представленный в романе П.В. Крусанова «Бом-Бом», и его роль в интерпретации реминисценций, восходящих к ряду других художественных произведений.
<p>Уртегешев Н.С., Бабыкова С.А.
<p>Консонантизм в языке калмаков
<p>В статье впервые проводится исследование консонантизма в калмакском языке, который является одним из сибирских тюркских языков с крайне немногочисленным числом носителей языка. В статье выявляется инвентарь консонантных фонем и описывается консонантная система и ее качественные характеристики. Исследование основано на аудио- и визуальных наблюдениях, являющихся результатом подробного фонического и фонологического описания консонантной системы в целом.
<p>Петрова М.Н.
<p>Принципы собирательской деятельности Г.У. Эргиса
<p>Разработанные Г.У. Эргисом, исследователем из Якутии (Саха). В результате его работы по собиранию и записи фольклора был значительно обогащен фонд рукописных материалов Научно-исследовательского института языка, литературы и истории Якутского филиала Сибирского отделения АН СССР, в настоящее время – Института гуманитарных исследований Республики Саха (Якутия). Статья предназначена для специалистов в области сибирского и якутского фольклора.
